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Abstract

Chinese does not allow causative alternating unaccusative verbs or
object-Experiencer psych verbs. It employs analytical causative (headed
by shi ‘make’), resultative (headed by de) and compound causative
(with an activity predicate V, and a result predicate V, forming a V,-V,
compound) constructions to represent causativity. The present study
explores syntactic and semantic properties of these verbs and constructions
within the generative framework. It is proposed that Chinese unaccusative
verbs and psych verbs involve a single VP and that Chinese resultative
and compound causative constructions involve a functional category AspP
( Aspect Phrase). An empirical study is conducted to look into the mental
representations of these Chinese verbs and constructions in English-,
Japanese- and Korean-speaking learners’ 12 Chinese grammars. The aim
of the research is to find out whether L1 transfer persists in L2 Chinese
and whether L2 learners can acquire the functional AspP ( Aspect Phrase)
involved in Chinese resultative and compound causative constructions.
The experiment consists of a cloze test, a production test, an acceptability
judgment test and a comprehension test. It involves 55 English speakers,
56 Japanese speakers, 73 Korean speakers and 28 native Chinese as
controls. Both developmental patterns and variations between different
language groups are examined to see whether 12 Chinese leamers can
acquire native-like mental representations of the structures examined and
whether L2 groups from different L1s show any variation in their 1.2
Chinese mental representations. The results suggest that 12 Chinese
learners are more likely to make causative emors with Chinese
unaccusative verbs than with psych verbs and that compound causative
constructions are more difficult to acquire than resultative constructions in
L2 acquisition of Chinese. It is concluded that L1 transfer does not
happen everywhere and that functional categories unavailable in the
learners’ Lls can be properly represented in 1.2 Chinese grammars.
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Preface

As explicitly revealed by the title of this book Causativity in 12
Chinese Grammars, what is presented before us is a fruitful record of
the writer’s study of causativity in Chinese and its acquisition in CSL
(Chinese as a second language). When the two come together, the
writer clearly informs us that Chinese does not allow ( causative
alternating) unaccusative verbs or object-Experiencer psych verbs, but
that it employs analytical causative, resultative, and compound
resultative.

The above understanding results from the writer’s years of
persevering efforts in doing a syntactic, morphological, and semantic
analysis of data collected from English, Japanese and Korean learners
of Chinese within the generative approach, although, honestly
speaking, I am an outsider myself. Nevertheless, I am still deeply
impressed by the writer’s logicality in reasoning, and sharp-witted
mind in observation as well. Thus, the book is appreciated for its aim
to solve practical problems of language acquisition and use. It is also
highlighted by the writer’s own creative postulation of Asp ( ect)
P(hrase) , a functional category.

The writer’s achievements in his research are also due to his
patient and thorough review of literature, from which research
questions were pinned down, and to his carefully worked out
methodology, especially the employment of the production test,
acceptability judgement test, and comprehension test. Throughout the
procedure, the writer did not hesitate to explain why a question was
raised and why an unexpected result turned up. In this sense, in spite
of the fact that the study is confined to one aspect of Chinese grammar
and mainly 3 non-Chinese languages are involved, one has to
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recognize that the book is the first ever study of the acquisition of
causativity in L2 Chinese, and that it should be highly commended for
its implications to general theories of second language acquisition.

As a friend of the writer Zhao Yang, once an MA student of the
English department of Peking University and a colleague of mine after
his graduation, I heartily congratulate all his achievements and share
all his delights. I am confident that Zhao will scale a new height in his
future work as he is now professionally devoting himself to the
teaching of L2 Chinese to overseas students in Peking University.

Hu Zhuanglin
Peking University
February 8, 2006
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